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HO HE JIMIICHHOHN, TeM HE MeHee, BapHaTUBHOCTH (GopMoil. braromaps ee omucaHWio W yCTaHOBICHHIO €€ 00s3a-
TENBHBIX U (PaKyJIbTATUBHBIX KOHIICTITYaIbHBIX MPU3HAKOB CTAHET BO3MOXKHBIM OTPEACIUTh 0COOCHHOCTH MOIU( -
Kallud U TPACKTOPHIO U3MEHEHHUS CEMAaHTHKH JIEKCEM B OIPEIEICHHBIX AUCKYPCHBHBIX YCIOBHAX B ACHEKTE JIMHT-
BOCHHEPreTHYECKOTO YUEHUS], UTO BHIHOCUTCS HA TIEPCIIEKTUBY HACTOSLIETO HCCICAOBAHMUS.
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The article describes the conceptual foundations of developing the mental structure of valuation. The basic goals of the article
are as follows: systematization of linguistic and extra-linguistic scientific experience, analysis of the appropriate lexicographic
definitions, identification of basic constituents of the chosen mental structure in its specific valuation able to keep, process and
translate the experience and specifics of value perception of a certain linguocultural community by means of lexemes objecti-
fying the valuation itself.

Key words and phrases: value; valuation; mental structure; concept; conceptual features; objectification.

YAK 821.111:8138:159.9
Pu1010rHYecKne HAYKH

B nacmosweti cmamve necobcmeaenno-npamas peus (Oanee HIIP) paccmampusaemcs ¢ mouxu 3peHus eeé cenemu-
yeckoll munoao2uzayuu. Agmop npuxooum K 661800y, Ymo, Ucxoos u3 ncuxonrozuieckou npupoosi HIIP, eé mooicHo
pazdenumv HA GHEWHIO U 6HYMPEHHIO. B cmamve onucanbl xapakmepHble 0COOEHHOCMU 2eHEMUUECKUX GUA0E
HIIP u npounntocmpuposansl npumepamu u3 npou3eeoeHull auaio-amepukanckol nposvl XX eexa.

Kniouegvie cnosa u ¢pasvi: HecOOCTBEHHO-TIpsIMAst pedb; NCHXOJIOTHYECKAs MpO03a; BHEIIHSA pedb; BHYTPEHH
pedb; JIMHIBUCTHUYECKAS CTPYKTYPa; AUAJIOTUYHOCTh BHYTPEHHEHN peuH.
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MHNCUXOJOI'NYECKAS TPUPOJA HECOBCT?EHHO-HPHMOﬁ PEYN
(HA IPUMEPE AHI'JIO-AMEPUKAHCKOM IMMPO3bI XX BEKA)®

B naHHOI cTaTbe OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SBISIETCS HecoOCTBeHHO-TpsiMast peub (nanee HITP), koropas pac-
CcMaTpHUBaeTCs KaK OCOOBIN BHJ Uy>KOW pedr, 00J1afaroast 0COOBIM JIMHIBUCTHYECKAM IOTeHIInanoM. [Ipeamerom
HCCIIeIOBaHUs SIBIIIIOTCS TeHeTndeckue pasaenenue HIIP na BHemHioo u BHyTpeHHiowo HIIP, a Taxoke MexaHU3MBbI
HX peaJn3alyi U Ha3HAUYeHHUE B XyJL0)KECTBEHHOM TEKCTE.
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Ha ncuxonorndeckyro npupoay HIIP, eé ncuxonorniyeckuii TeHe3UC, TICHXOJIOTHYSCKYIO SBOJIOINIO 00paIiam
BHUMaHHE MHOTHE OTEYECTBEHHBIE M 3apyOekHble uccienosatenu. O ncuxonoruueckoM xapaktepe HIIP roso-
PHUTCS MPEUMYILECTBEHHO B CBA3M C NMPOOJIEeMaMH IICHXOJIOTH3AINH JINTEPATYPHI, NICHXOJIOTHIECKOT0 H300pake-
HUSI, TICHXOJIOTUYECKOTO aHaiu3a W T.A. B Takux uccienoBaHUSX pedb OOBIYHO UAET O NMCHXOJIOTHYECKOW Jei-
creeaHocty HIIP, ograko mis Gonee TiryOOKOro MexXaHHW3Ma 3TOH JAEHCTBEHHOCTH HEOOXOAMMO W3YYHTH JBYILIA-
HOBBIN mcuxonoruyeckuit acnekt HIIP: sk3zogasuyro (BHeImHIOW, 3ByYalyto, npousnecéHnyr) HIIP u oonoghas-
nyto (BHyTpeHHI010) HIIP, kak 310 Buaenn OonpIIMHCTBO HccienoBareneit (A. A. Aunpuesckas [2], E. A. Tonua-
poga [5], H. 0. Caxaposga [9], . ®ayns3aiiT [15] u ap.).

Paccmorpum o6a Buma HIIP. Icuxomnormaeckyro npupoxy BHemrHerd HIIP, mexaHmsm e¢ mefcTBHA (cormepexu-
BaHUs) IPOWILTIOCTPUPYEM NPHUBEACHHBIM HIDKE MPUMEPOM, KOTOPBIH MpeCcTaBIsieT cCOO0H psiJi BONPOCOB, 3aJaHHbBIX
nepcoHaxkeM pomana Aiiprc Mépmok «llox cerpro» Xptoro benmdayHnepom B OJHOM U3 pa3rOBOPOB C TIIaBHBIM T'e-
poem [Ixelimcom Jlonarpo. Unurarenb BOCHPHHUMAET 3Ty BHELIHIOKO (3BYYaIlyl0 WK OQOPMIICHHYIO KaK 3ByYalllylo)
pedb MHTPOCHIEKTHBHO. IIpe3eHTanusl TOJIBKO BONPOCOB AAHHOTO AMAIOTa MOAYCPKUBAET OOJIBLIYIO 3aWHTEPECO-
BaHHOCTh XbIOT0. DTOT IIPUMEP IO3BOJIAET, C OJJHOH CTOPOHBI, MPOCIEUTH IICUXOJIOTHUECKUN (PaKkTOp comepeku-
BaHUS, C IPYTOf — ICUXOJOTHYECKHUA (PaKTOp 3BYIaHHUS.

«Hugo knew nothing about translating, ...he wanted to know what it was like. I remember him going on and
on... What do you mean when you say that you think the meaning in French? How do you know you ‘re thinking it in
French? If you see a picture in your mind how do you know it's a French picture? Or is it that you say the French
word to yourself? What do you see when you see the translation is exactly right? Are you imagining what someone
else would think, seeing it for the first time? ...Or is it a kind of feeling? What kind of feeling? Can you describe it
more closely? And so on and so on, with a fantastic patience. During these conversations I began to see the whole
world anew [19, p. 31-32] (Xvio2o nuuezo ne 3uan o nepegoode, ...0H XOMel 3HAMb, HA YMO IMO noXoxce. H nomHio,
KaK OH HACMOUYUBO CHPAUIUBAN... YO 6bl NOOpA3ymesaeme no0 CIOGAMU, HUMO Gbl 0OOYyMblaeme CMbIC HO-
@panyyscku? Omxyoa evl 3Haeme, umo vl Oymaeme no-gpanyyscku? Ecau vl npedcmasisieme cebe Kakyr-mo
Kapmumy, omkyoa 6bl 3Haeme, ymo oHa Qpanyysckaa? Hiu evl mvicienHo npousnocume gpanyysckoe cioso? 4mo
86l guUOUme, K020d 6bl guoume, 4mo nepegoo eepen? ...Hnu smo npocmo uyecmeo? Kaxoe uyecmeo? Boi He Modice-
me onucamy e2o nodpobnee? M max danee, ¢ He00Opasumvim mepnenuem. Bo epemsa smux pazeo6opos s kax 6yo-
Mo 3aHOB80 HAYUHAL 8OCIPUHUMAmMb Mup) (30ecb u danee nepegood aemopa — O. I1.).

IIpousnecennas HIIP sBnseTcs CBONCTBEHHBIM, HO HE XapaKTEpHBIM KOMIOHEHTOM CTHJIS COBPEMEHHOH Xymo-
KECTBEHHOH Ipo3bl. Bee Gonee mupokoe pacipocTpaHeHUE B TUTEPAType pa3iIndHbIX XyHA0)KECTBEHHBIX HaIpaBlie-
HUI, B TOM YHUCIIC U B MPOU3BEIACHHUAX MCUXOJIOTHUCCKON Mpo3bl, mpuodperact BHyTpeHHss HIIP, obnamarorias
YHHKAJIBHBIMH CBOICTBaMH: ONMCAHHUE JIATGHTHBIX MBICIICH M 9yBCTB JCHCTBYIONINX JIMIl poMaHa (HE TOJBKO IJIaB-
HOT'O repost), Npuaatolee 0coOblil cuxonoru3m pomany [13].

[cuxomorndyeckoir ocHoBo BHyTpeHHe# HIIP sBnsieTcst BHyTpeHH:s pedb. [[pobnema BHyTpeHHEH pedn CTOUT
Ha CTBIKE IICHXOJIOTMM M HayK 00 WAEOJIOrHH. B ICHUXOJOrMM TEpMUH «BHYTPEHHSSI peub» OOBIYHO 0003HauaeT
0€33BY4HYI0, MBICIICHHYIO p€Yb, KOTOpasi BO3HUKAET, KOT/Ia YeJIOBEK J[yMaeT 0 4YeM-I10o, pemaeT Kakue-immoo 3a-
Jlau¥, CTPOUT MBICIICHHBIE IJIaHbI, Pa3MbIIUIIET 00 YBHIEHHOM, YCIJIBIIIAHHOM, IIPOYUTAHHOM U T.1. [7, c. 40-41].
P. C. HemoB ompenenseT BHyTPEHHIOI pedb KaK OCOOBIM BUJ UYEIOBEUECKOH pedeBOil AeATeIbHOCTH, HEIIOCPE /I-
CTBEHHO CBSI3aHHBIN C OeccosHamenbHbiMU, ABTOMATUYECKH IPOTEKAIONMMHU IPOIECCaMU IEePEeBOAA MBICITH
B cioBa 1 o0patHoO [8, c. 549].

I'eneTnueckas mpupoja BHYTPEHHEH pedH, coryiacHO IcuxosorndeckuMm HaOmoneHusM JI. C. Brirorckoro [4],
A. H. Cokomnoga [11], b. I'. Anansea [1], P. C. Hemona [8], xapakrepusyercst TeM, 94TO MpeCTaBIsIeT coOOH sBIe-
HHUE He U30JIMPOBAaHHOE, a Mpou3BoAHOE OT peun BHemmHel. Eme N. M. CeueHoB, nccieayst Ipupoy MBIIIICHUS TIPO
ce0s1, I0Ka3all, 4To MOYTH BCET/la MBIIUICHHE PO ce0sl CONPOBOXK/IAECTCS KHEMBIM Pa3TOBOPOM», IBHKEHHEM MBIIII]
B mojiocTH s3bIKa [10, c. 142]. BHyTpeHHee MporoBapuBaHKe, MBICIICHHOE CIIOBECHOE BOCTIPOM3BEICHHE, PeUe/IBUTa-
TEJILHBIE MMITYJIbChI, BHYTPEHHHH CIyX — BO BCEX 3THX (DaKTOpax HCCIIEIOBATEIN yCMAaTPUBAIOT AHAICKTUYECKYIO
B3aMMOCBSA3b BHYTPCHHEH M BHEIIHEH pedr, pasHOCIEKTPAJIbHYIO HANpaBICHHOCTh BHYTpPEHHEH peud, e¢ crocod-
HOCTH OBITh BHYTPEHHEH 10 opMe M OJHOBPEMEHHO BHEIIHEH (OPHEHTUPOBAHHOW Ha coOecemHUKa) 1Mo (YHKIIHH.
B3anmocBs3b BHEIIHEH M BHYTPEHHEW peuM Kak crelu(pryeckoe NCHXOJIOTMYeCKOe CBOMCTBO BHYTPEHHEW pedn
B TIPOIIECCE JINTEPATYPHO-XYA0KECTBEHHOH Iicuxostoru3aiuu comnpspkeno ¢ HITP (Bryrpennsis HITP) [7, c. 41-42].

MpbICIeHHON MPOEKUUEN Ha APYTUX sBJISETCS CIELYIOIIUNA OTPBHIBOK, NEPENAOLUI pa3MbIIUIEHUS TJIaBHOM Ire-
pounn pacckaza J[xeiimca [[xoiica «OBenuna». OHa 3agymarna OekaTh M3 JIOMa U TIIyOOKO MEpeXHBaeT 3TOT I10-
ctymok. Kpome Toro, e¢ 6eCriokonT, 9TO MOTYT CKa3aTh O Hell e 3HaKOMBIE.

«She had consented to go away, to leave her home. Was that wise? She tried to weigh each side of the question.
In her home anyway she had known all her life about her. Of course she had to work hard, both in the house and at
business. What would they say of her in the Stores when they found out that she had run away with a fellow? Say,
she was a fool, perhaps, ...Miss Gavan would be glad. She had always had an edge on hery» [17, c. 36]. / Ona co-
anacunace bexcamv, NOKUHYmb €80l 0om. bvino nu smo npasunvno? Ona nvlmanace 838ecums 80NPOC € KAHCOOU
cmoponvl. JKusno doma 6vina npugviyna. Koneuwno, ell npuxoounocs MHO20 mpyoumucs, u doma, u Ha pabome.
Ymo ckadxcym 6 mazaszune, Ko20a oHu y3Haiom, 4mo ona coexcana ¢ napuem? Moowcem 6bimb, OHU CKAXCYM, 4MO
oHa enynviwka, ...Mucc I'een 6ydem dawce pada. Ona écec0a nocmeusanacs Hao Hell.

Bompoc «What would they say of her in the Stores...?» obpamién reponHeit k camoii cebe, B TO Bpemsl Kak mep-
Bas yacTh JaHHOM BHyTpeHHei HIIP anpecoBana MbICIieHHOMY cOOECEHUKY, T.€. BHEUIHEMY MHUpPY. B aTOM mnposiB-
nsiercst, mo MHeHuio E. 5. Kycbko, muanektuueckas B3aMMOCBS3b peUH BHEIIHEH ¥ BHYTpeHHEH [7, c. 42].
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Otpaxasich B CO3HAHHU WHAMBHIA TO KaK MMOBTOPEHUE BHEIIHEW pedr, TO KaKk €€ PedeBoil IIaH MM CXeMa, BHYT-
PEHHSISL pedb IPEBPAILAeTCs B CIOKHBIN JIMHIBO-TICHXOJIOTHYECKUH KOMIUIEKC, ONPEACISIONINI MEXaHU3M MBIIIICHHUSL.
B Heit He TONBKO TpaHC(HOPMHUPYIOTCS KOHKPETHO MBICJICHHBIE PEUEBbIC (CIIyXOBbIE, 3PUTENBHBIC 1 MOTOPHBIE) BOCIIPH-
SITHS1, HO U JIGUCTBYET CJIOXKHBII MEXaHN3M aOCTPaKTHO-JIOTHYECKHUX OMEpalnii C B3aUMOCBS3bIO PEUH M MBILIICHHSI.

TecHas B3aMMOCBSA3b BHYTPEHHEH PEUM C BHEIIHEH, YCTHON PEUbIO, a TAKXKE C MUCbMEHHON PEUbIO, 10 MHEHUIO
uccienoBaresnel, — crnenuduyeckoe e¢ cBoiicTBo. Cnenn(puIHOCTh MPOSBISIETCS TAKXKe B €€ JIMHTBUCTHYECKOI
CTPYKTYpE KaK COCTABHOM YaCTH €IMHCTBA — S3bIK M MBIIUICHHUE, B KOTOPOM OMPEICISIFOIIMM SBISIETCS MBIIUICHHUE
[Tam ke, c. 42-43]. OaHaKo U A3BIK HE OCTACTCA MAaCCUBHBIM. B mpoliecce MBILUIEHUS OH SIBJISIETCSA HE TOJILKO Cpe/I-
cTBOM 0(pOpMIICHHUS MBICIH, HO H, 110 ciioBaM M. B. CtpaxoBa, «opyauem e¢ opopmienus u passutus» [12, c. 10].

JAnst TMHrBUCTUYECKOM CTPYKTYPhI BHYTPEHHEH peuH, Kak OTMEYaroT IICHXOJIOTH, JIMHTBUCTHI, JINTEPATYPOBEIBI
(H. B. Crpaxos [12], A. A. Auapuesckas [2], X. bpuakmand [14] u 1p.) XapakTepHa OUaIOrHYHOCTH. [lcnxonoru-
YeCKyl0 HPUPOJY AWAJOTMYHOCTH BHYTpeHHEH peud X. BpHHKMaHH BHIWT B CBOMCTBaxX JIMYHOCTH PaCIICIUIATH
CBOU BHYTpPEHHHI T0JI0C Ha J[Ba roOJI0Ca, & MHOTJA U IIy0ke, KOrga AUAOTMYHOCTh BHYTPEHHEH pedr MepexoanuT
B MOJIUJIOTUYHOCTH [14, c. 814]. Ilcuxonoruveckasi IUaIOTHYHOCTh U MOJUIIOTHYHOCTh BHYTPEHHEN peud MIMPOKO
HCTIONB3YIOTCS B COBPEMEHHOM Xy0KECTBEHHOH 1po3e, 0cOOEHHO BO BHYTPEHHUX MOHOJOTax [7, c. 43].

Hanpumep, B onHoM snm3one pomaHa «Bpems anrenoB» A. MeEpnok mokasbiBaeT, Kak MIopuaib, xeias
MOMOYb CBOEil cecTpe Dnu3adeT, BBIHYXICHHOW H3-3a BPOXKISCHHOTO HEAyra He MOKUIATh CBOEH KOMHATBI,
Pa3MBIILISLCT O HEOOXOAMMOCTH MPEACTABUTh €l MOJIOI0T0 U HenocpeacTBenHoro Jleo [emkona. 1o e¢ MHEHUIO,
3TO COOBITHE OJDKHO BCTPAXHYTh Din3aber, naTh €il HOBBII CTHUMYI B XH3HH. MIOPHAJIb 337a€TCs1 BOIPOCOM U
cama K€ HaXOJUT OTBET Ha HEro.

«A strange idea had come into Muriel's head. Supposing she were to introduce this beautiful animal to Eliza-
beth? ...Elizabeth was asleep, spellbound. Why not awaken her with a shock, with this shock?

The next moment Muriel told herself it was impossible, idiotic, dangerous. Carel would never agree to Eliza-
beth's seeing Leo. Leo was much too, the word occurred to her, real, too grossly, too discordantly real... Besides,
could Elizabeth stand such a shock without being seriously upset?...

But was not that just the trouble? ...They had held their breath for Elizabeth long enough. It was time for some-
thing noisy and unexpected, for something a little unpredictable and entirely new. Leo was noisy, unexpected, un-
predictable and new. Muriel ‘s imagination juxtaposed them. The image was pleasurable.

Would her father be very angry? Well, did it matter that something was done in the house which had not been mi-
nutely scrutinized and authorized in the slow darkness of Carel ‘s mind, so that it seemed at last that they were all just
the shadows of his thought? Elizabeth had not seen a single presentable young man since she had grown up. O brave
new world! Of course it would shake Elizabeth, and she might even resent something so sudden. But why should not
Elizabeth be shaken, shaken out of that menacing drowsiness? A shake, a shock would do them all good. It would be
something invigorating, exciting. With Leo as her delightful tool Muriel would move to the attack. Why did it now
seem so like a sweet warfare? Well, she would war upon her cousin. And here in a way Leo's lack of seriousness
made him the real implement. Leo would further the game, but there could be no complications, no infections, no
muddle. Nothing dangerous could happen. With Leo she would procure Elizabeth an experience» [18, p. 100-101]. /

Cmpannas mwicib npuuiia 8 20108y Miopuaie. Ymo, eciu no3HakxomMums 3mo npekpachoe JHcusomuoe u dnusa-
bem? Dma MbiClb, 0adce MOAbKO NPOMENbKHY8UIAs, ObLIa 8AJCHOU U GonHylOWel. Dnuzabem cnaia, kax 6yomo
Ha Heé Hanodcunu yapwl. [louemy 6b1 He nPo6YOUMb €€ ¢ NOMOWbIO WOKA, MAKO20 woKa?

B crneoyrowuii momenm Miopusinw cosopuna cebe, umo 3mo ObLIO He8O3MOIICHO, 2yno, onacho. Kapen nuxozoa
He coznacumces, ymobwvl Dnuzabem ecmpeuanace ¢ Jleo. Jleo ObLl CIUUKOM HACMOSWUM, CIUUKOM NPOMUBOPEUUBO
nacmoswum. Kapen oonyckan moavko myckivix u He8blpa3umenbHblx Moao0wix nodei Kk dauzabem. K momy orce,
svlOepocum u Dnuzabem makoe nompsicenue u He nomepsiem au pasHosecue? Ona npuebikia K 00bIYHOMY NOPSLO-
Ky, K NPUSTYUEHHOMY U 2APMOHUUHOMY 00PSA0Y MEONEHHbIX OBUNCEHUL U MUXUX 20TI0CO8.

Ho ne ¢ smom u 6eda? B 3amKuymom npocmpancmee OHa KPyjiCUmcsl, KaxK 6 3aMe0NeHHOM maHye, U 3mo no-
epyarcano eé 6 con. Beeé smo coenano eé sanot, u Mwopusiv uyecmeosana, 4mo om 3mo2o OHA cama 3a0bIXaemcs,
umo oua cama 6 nieHy. OHU 6Ce CIUUKOM 00120 COePAHCUBANU C80E ObixaHue paou dausabem. [lpuuino epems Ons
4e20-Mo UWYMHO20 U HEONCUOAHHO20, HENPEOCKA3YeMO20 U COBEPUIEHHO HOB020. JIeo Oblil WYy MHBIM, HEOHCUOAHHBIM,
Henpeockazyemvim u Ho8blM. Miopusis npedcmasuna ux psadom. dmom 06paz NOHPABUICsL €.

Paccepoumcs au omey ouenv cunvno? A eciu u paccepoumcst — umeem i 9mo ooavuioe 3uavenue? Ilopa 6viio
UBMEHUMb YMO-MO 8 00Me, YUMo He ObLI0 MUAmenbHo 000YMAHO U CAHKYUOHUPOBAHO 80 mbme mymanHol oyuu Ka-
pela, OHa NOHSIA MObKO CEUYac, OHU 6ce — MOIbKO MeHU e20 Mbiciell. dnuzabem He 6udeia Hi 00HO20 NPUTUYHO2O
MOI00020 uenogeka, ¢ mex nop, kak evipocia. O, npekpachwiii Hogvill Mup! Hecomnernno, smo nompscem dnuzabem,
u ona 6ydem 6ospadicamv. Ho nouemy 6w He scmpsixHymo u npobyoums dauzabem om 3moeco snoseuweeo cua? Ilo-
mpsicenue, WoK NOUJYm um 6cem Ha Noab3y. Imo 6yoem 8000yuesisouum, sonnyiowum. Ucnowsys Jleo kax ceéoé
socxumumenvroe opyaicue, Miopusns notioem 6 amaxy. Ilouemy gice 3mo Ka3anocs el npusmHol 60€HHOU bI1A3KOU?
Umo oic, ona nogeoeém 6ouny npomus ceoeil Kyzunuvl. U necxomviciue Jleo denano eco uoeanbHviM UHCMPYMEHMOM.
Jleo nosedem OanvHelutyro uepy, oH He co30acm 3ampyOHeHUll, 0CI0dHCHeHUll, becnopsaodka. Huueeo onacnoeo ne ciuy-
yumces. C nomougvio Jleo ona dacm Snusabem 03moxicHocmb noryuums onsim. Ona u cama Habepemes onvima.

B ornnume ot BHemIHEH peun, BHYTPEHHSIs 00J1a1aeT 0COOBIM CHHTAKCHCOM, XapaKTePU3yeTcsi OTPHIBOYHOCTBIO,
(bparMeHTapHOCTbIO, COKpAIICHHOCThIO. [IpeBpalieHne BHEIIHEeH peyr BO BHYTPEHHIOK IPOUCXOAMT MO OIpele-
JICHHOMY 3aKOHY: B HEH B IEpBYIO O4epe]b COKpAIlaeTCsl MOJUISKAIee U OCTACTCS CKa3yeMoe C OTHOCSIIUMMUCS
K HEMY YJIeHaMU Tpejioxenus [§, c. 276].
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CokpaInaroTcs TaKkKe BTOPOCTEIICHHBIE WIECHBI MPEUI0OKEHNS, B 3aBHCHMOCTH OT TICHXOJIOTHYECKOT0 KOHTEKCTA, KO-
I7la Ta WIM WHas 4acTh MBICIIM HE BBICKa3bIBAaeTCs, a TonpasymeBaercs. KoseOmomascst CTpykTypa NpeuioKeHuH,
HaJlM4Me WHBEPCHH, UTUNTHIECKUX (JOPM, TIOBTOPOB, BOIPOCUTENILHO-BOCKIINIATENBHBIX CTPYKTYP — BCE 3TH CHHTaK-
CHYECKHe 0COOCHHOCTH BHYTPEHHEH peuH, Kak NPaBHJIo, 00YCIIOBIICHBI ONPEIEICHHBIM ICUXO0JIOTUYECKHM COCTOSTHHEM:
YMCTBEHHOI COCPEIOTOYCHHOCTRIO Ha OTIPEETICHHBIH 00BEKT, SMOIIMOHAIBHBIM BO30YKICHHEM U T.A. [7, . 45].

[MpuBeném B kadecTBe NMpUMEPa OTPHIBOK U3 poMaHa YuibsiMma CaposiHa «OTBa)XHBIH MOJIOIOH YEJIOBEK Ha Jie-
TaIOMIeH Tpareum». DIUTUITHIHOCTD TIPeUIoKeHNH (B JAHHOM OTpBIBKE _no , _also his books, _all those...", _nine
of them...", _but the books ") o0ycioBIicHa, TIPEKC BCETO, CIIOHTAHHBIM XapaKTEPOM PEUEBOro (MBICIUTEIHHOTO)
mporiecca, OIM30CThI0 cHHTaKcHYecKoi cTpykTypsl HIIP ¢ cuHTakcrcoM mpsMoit pedn, ¢ yCTHON pa3roBOPHOM pe-
YbI0, & TAKXKE C JICHCTBHEM TEH/ICHIIUH 3bIKOBOH SKOHOMUU:

«Wasn 't there something more he might sell? He looked about the bare room. No. His watch was gone; also his
books. All those fine books; nine of them for eighty-five cents. He felt ill ashamed for having parted with the books.
His best suit he had sold for two dollars, but ...he didn ‘t mind at all about clothes. But the books. That was different.
It made him very angry...» [20, p. 40]. / Ymo oice ewye mooicno npodame? On oensioen nycmyro komuamy. Huuezo.
Ceou uacel on yoce npooan, 0a u knueu. Bce sameuamenvhvie knueu; deéamv uz nux 3a 85 yenmos. Emy cmano
YoHCacHO CmblOHO 3a Mo, Ymo on paccmancs ¢ knueamu. C8oil 8bIXOOHOU KOCMIOM OH NPOOAl 3a 08a 00ANAPA, HO...
emy cogcem He ObL0 dHcanb 00excoy. Ho knueu. 9mo coscem Opyzoe. Imo paszosnuno ezo...

BeckOHEYHO CI0KHBIM BHYTPEHHUN MHUP YEJIOBEKA, IIPOLECC BHYTPEHHUX PA3MBILUICHUN, OTPaXKasCh BO BHYT-
PEHHEH pedn, NpUAAI0T € BO MHOTHX CIyYasX XapaKTep BOIPOCHTENBHBIX, BOCKINIATEIBHBIX WIN BOIPOCHTEIb-
HO-BOCKJIMIATENBHBIX CTPYKTYp. OCOOCHHO MHOTOTpaHHa CeMaHTHYecKash AUCTPUOYLUs BONPOCUTEIBHBIX CTPYK-
Typ: PUTOPHYECKHE, YTBEPAUTEIbHBIC, AeTNOepaTUBHbIE, KOHCYJIBTaTHBHBIC, IOOYANTENbHBIE U Apyrue. Bompocu-
TeJIbHBIE U BOCKJIMLATEIbHBIE CTPYKTYPhI, CBOHCTBEHHbIE NICUXOJIOTMYECKOH MPUPOJIe BHYTPEHHEW pedH, IIUPOKO
npexactasneHsl B HIIP, Bo BHyTpeHHEM MOHOJIOTE KaK Ba)KHOE CPEJCTBO IICHXOJIOTHYECKOTO aHAIN3a, ICUXOJIOTH-
3anuu H300pakaeMbIX coObITHiI [7, C. 46].

«In the gutter he saw a coin which proved to be a penny... There was almost nothing a man could do with a pen-
ny... but it was dreadful to be hungry. What appetites they had, how fond they were of food! Empty stomachs.
He remembered how greatly he needed food» [20, p. 34]. / B kanase ou ysuden monemy, KOmopas OKa3anace nel-
coM... Ha nenc noumu nuuezo Heuv3s Obl10 KyNums... HO OH Obla yicacHo conoden. Kaxoil y nux 6w annemum, Kax
onu mobunu noecms! [lycmuie srcenyoxu. On CHOMHUN, KAK JHCe CUTLHO OH XOMeT eCMb.

Iepoii pacckaza «OTBaKHBIH MOJOAOI YeOBEK Ha JeTaromeil Tpamenuu» Y. CaposHa YTHETSH cBouM Oen-
CTBEHHBIM II0JIOXKEHUEM, IIPH KOTOPOM Y HETO He XBaTajo JIeHer Jaxke Ha efy. Ero BojHeHHe, HCIIBITHIBAEMOE Y B-
CTBO HECTIPABENIMBOCTH YCHIIMBAIOTCS OJIarofapst BKIIOUCHNIO BOCKJIUIIATEILHOTO npeiokenns B HITP.

OCHOBHOH CHHTaKCHYECKON XapaKTepUCTHKON BHYTpPEHHEH peud sBJISIETCS MpeJuKaTUBHOCTh. E¢ mpumepsl 06-
Hapy>XHMBAIOTCS B IMAJIOraX XOPOIIO 3HAIOUIMX APYT Apyra JI0JeH, «0e3 CIIOB» MOHUMAIONINX, O UM HAET pedb B UX
«auanorey. YenoBek, pa3MbIlLIsisi BO BHYyTPEHHEM MOHOJIOIE, KOTOPBIi, BEPOSITHO, OCYIIECTBISIETCS] Yepe3 BHYT-
PEHHIOIO pedb, Kak Obl obmaercst cam ¢ coboil. EcrecTBeHHO, [utst ce0st eMy He Hy>KHO 0003Ha4aTh NMpeaMeT pasro-
Bopa. Bo BHyTpeHHe# peun npeolasaHie cMbICia HaJl 3HAYEHHEM JOBEJICHO 10 BBICIIEH TOUKH. MOXKHO CKa3aTb,
YTO BHYTPEHHSS pedb, B OTJIMYHE OT BHEIIHEH, NMeeT CBEPHYTYIO NMPEAUKATHBHYIO (OPMY M Pa3BEPHYTOE, IIIy0o0-
KO€ CMBICTIOBOE cojiepkanue [8, c. 276-277].

UYro kacaercsi GOHETHIECKUX OCOOEHHOCTEH BHYTpPEHHEH pedH, TO OTMEHaroTcsl e¢ 6e33BYYHOCTh NPH BHYTPEH-
HeW CJBIIMMOCTH, NPU HAaJMYMK CKPBITHIX pPEeue/IBUKECHUI, 0COOCHHO B IPOIECCe BHYTPEHHHMX Pa3MbIIUICHHH,
OCMBICJICHHE TIPOUCXOAAIINX COOBITH, IPUHATHE PEIICHUN H T.1.

Mopdosnoruyeckasi CTpyKTypa BHYTPEHHEH peud OTMEYAETCsl CKATOCTBIO, COKPAIIEHHOCTBIO, ()parMeHTapHOCTHIO
CJIOBapHOIrO cOCTaBa BHYTpeHHeEW peun [7, c. 43-44]. B crneayromiem Huxe OTpbIBKe U3 pacckaza Y. CaposiHa «Orosb»
MBICIIH TIEPCOHAKA HOCSAT OTPBIBUCTBIN XapakTep, IPOor3BoIs 3(h(HEKT SMOLMOHAIBLHOW BHYTPEHHEH HAPSHKEHHOCTH.

«The fire. That was all. The laughter. The singing. The blossoming of the flower. The color and the sadness, and
the bright petals falling to the floor and ending. The ending, especially. Even though one petal followed another
endlessly. The house was no good any more... the world was no good. She was no there...» [21, p. 174]. / Ozono.
U bonvwe nuueco. Cmex. Ilenue. bnacoyxanue yeemra. Ljgem u neuans, u sApkue nenecmku, onadaruue u ymupa-
towue. /la, ymuparowue. [adice eciu nenecmxu naoanu oes konya. JJom menepv 0vin He MUL emy... 0d U 6eCb C8em
mooice. Beow eé bonvuie ne 6bii0.

OueBHIHO, YTO HA paHHUX (Da3aX BHYTPEHHEH peud e¢ JEKCHYECKHH COCTaB pPa3iMyeH: OT IpeNesIbHOM CKaTo-
CTH... JI0 JIOTHYECKH OCMBICIIEHHBIX, MOP(OIOTHIECKH O(POPMIICHHBIX JIEKCHYECKUX €IWHHI (B CTaAWH, OJIM3KOI
K «IIPOTOBapUBAHMION, T.€. K BHyTPEHHEH peun). DTa ICHXO0JIOrHYecKasi 0COOEHHOCTh BHYTPEHHEH pedH, OTpakasich
B HIIP, npejcTaBisier MUPOKHE BO3MOXHOCTH B PELICHHH OIPEIEICHHBIX Xy/JI0KECTBEHHBIX 3aj]ad, HalpHMep,
B IEJISAX MICUXOJIOTHYECKOT0 n300paxenus [7, c. 44].

A. H. CokosoB mokasai, 4To B IPOIECCEe MBIIIICHUS BHYTPEHHSSI peub NPeICTaBIseT cOOOH aKTUBHBIN apTHUKY-
JISIIIMOHHBIHM, HECO3HABAGMBIH TIpolece, OECIPEISITCTBEHHOE TeUeHHE KOTOPOTO OYeHb BAXKHO VISl peaiM3alluy TeX
TICUXOJIOTHYECKHUX (DYHKIM, B KOTOPBIX BHYTPEHHSS peub MpuHUMaeT ydactue [11, c. 162-166].

BHyTpeHHsIs1 pedyb — IICMXO0JIOTUYECKOEe SIBJICHHE, CYIECTBYIOIIEE TOIBKO B COZHAHHH, KaK y)Ke OTMEYanoch Bbl-
me. Kak TosbKO OHA mosydaeT si3bIKoBOe 0opMIIEHHE, BHYTPEHHSSI pedb KaK TaKOBas MEepecTacT CylIIecTBOBATh U
CTAHOBUTCSA S3BIKOBBIM SIBJICHHEM — BHYTPEHHEW HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM peubto [16, p. 241].

Buytpennss HIIP — cymiecTBeHHas yacTh MCUXOJOTHMUYECKON CTPYKTYpBI XyJ0XKECTBEHHOH nuTepaTypsl. [lcuxo-
JIOTHYECKHH aHanu3, 1o MHeHuto A. M. JleBunoBa, ocoOeHHO 3((heKTUBEH Py N300paKEHUH CIOXKHBIX, «CIHpajie-
BUJHBIX» XapaKTePOB, «CIHPAIEBUIHBIX» dMoLuUi [6, c. 46, 61]. OHaKO NCUXONOTMYECKUI aHAIN3 B IUTEPATYPHOM
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MIPOM3BEACHUH — 3TO U300paXKEHUE U «M3HYTPU», U «U3BHEN, T.C. IO3HAHWE BHYTPEHHETO MHpPA MEPCOHAKEH, OTpa-
JKAIOILETOCS] B UX BHYTPEHHEH peun, B COYETaHUU C IICUXOJIOIMYeCKON aBTOPCKOW MHTEpIIpeTalield pedu, nocTym-
KOB, TIOBEJICHISI, MUMHYECKIX M JPYTHUX CPEACTB BHEIIHETO MPOSBICHUS IICUXUKH [12, . 4].

Kak nucan M. M. BaxTtuH, rubpuausanusi, CMeIIeHHe aKIeHTOB, CTUPaHHE IPAHMI] MEXKAY aBTOPCKOW U 4yKOU
pEUYBIO TOCTHTAIOTCS TPEMsSI CHHTAKCHUECKMMH IIa0JIOHaMH Tepefadu (IpsiMasi pedb, KOCBEHHasl pedb M HEcoO-
CTBEHHO-TIPSIMasi pedb), Pa3IMYHbBIMA KOMOMHALIMSAMH STHX IIa0JIOHOB M — TIIaBHOE — Pa3iIMYHBIMU CIIOCOOAMHU perl-
JULOUPYIOUIET0 0OpaMIICHHUS U MEPECIOCHMS MX aBTOPCKUM KOHTEKCTOM; OCYIIECTBISIOTCS MHOTOOOpas3Has Mrpa
pedeil, ux B3auMHOE NeperieCKuBaHre U UX B3auMHoe 3apaxeHue [3, c. 133-134].

Urak, anann3 ncuxomormdeckord npupoasl HIIP maér ocHOBaHWME TOBOPHTH O TEHETHYECKOH ABYILIAHOBOCTH
(BrewHsist HIIP u BHyTpennss HITP), nuanekTuueckod B3anMOCBSI3H €€ OCHOBHBIX IICHXOJIOTHMYECKUX CyOCTaHIIMI
(BHYTpEHHSIA peub M BHELIHASA PEUb), HATMYUH OTHOCUTEIBHO CTAOMIBHBIX JIMHIBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH BHYT-
peHHel pedd, OTpakeHHH BO BHYTPEHHEH peun COLUalIbHO-NCHUXOJOIMYECKUX MOTUBOB. /IBOMCTBEHHAs NCHXOJO-
ridgeckast npupoaa HITP B 3HaunTensHOM Mepe 00ycioBmia e¢ HencuepaeMble XyI0KEeCTBEHHO-TICHXOJIOTHIECKUE
BO3MOXXHOCTH B JIUTEpaTypHBIX npousBenenusx. HIIP oOnanaer mmpokuM CHEeKTpoM NOJH(YHKINOHAIBHBIX BO3-
MOXHOCTEN B HappaTUBHOM IUCKypce. J[aHHBIA BUJ 4YyKOH peud BBINOJHIET MHTEPIPETATUBHYIO, ICUXOOIHUCA-
TEJILHYIO H CloKkeToopranuzyroonyto ynknuu. HITP obnagaer yHHKanbHBIME CBOWCTBaMH: ONIMCAHUE COKPOBEHHBIX
MBICJICH ¥ 9yBCTB ACHCTBYIOMINX JIUI MPUAAST OCOOBIM IICHXOJIOTH3M MIPO3andecKOMy Ipoun3BeneHnio. OHa Hempo-
M3BOJIEHO HAaCTPauBAET YUTATENS Ha CONEPEKUBaHKE TepOIo.
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THE PSYCHOLOGICAL NATURE OF THE FREE INDIRECT SPEECH
(BY THE EXAMPLE OF THE ANGLO-AMERICAN PROSE OF THE XX CENTURY)

Puchinina Ol'ga Pavlovna
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olga.puchinina@gmail.com

In this article the free indirect speech (the FIS) is considered from the viewpoint of its genetic typologization. The author con-
cludes that, on the basis of the psychological nature of the FIS, it can be divided into external and internal one. This article de-
scribes the characteristic peculiarities of the genetic types of the FIS and illustrates them by the examples from the Anglo-
American prose of the XX century.

Key words and phrases: free indirect speech; psychological prose; external speech; internal speech; linguistic structure; dialogic
nature of internal speech.



